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"Tu tienes misercirodia de todos porque amas todos las
cosas que son...you have mercy on all because you can do

all things."
-Wisdom 1:23
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\LL SAINTS DAY/
DIA DE TODOS LOS
SANTOS

A Holy Day of Obligation

Monday/Lunes, October 31, 2022
5:00 p.m. (English)
Tuesday/Martes, November 1, 2022
7 a.m. (English), 12:10 p.m. (English)
and 7:30 p.m. (Spanish/English)

All parish offices are closed on Tuesday,
November 1st in observance of All Saints Day.

BISIHOP BARRLES S

| I

VISITS ST. BRIGID'S! h“"“'i 7|

Bishop Barres visited St. Brigid's last” L )
Saturday and celebrated the =

5 p.m. and 7 p.m. Masses
in the Church!




Too Close for

iy

Dear Parish Family:

The cycle of readings for Sundays repeats every
three years. | usually look back to see what | preached
about or planned to preach about three, six and now
even nine years ago!

A few years ago | preached about how
Zacchaeus was looking for Jesus, and how he wanted
to get close to Jesus. A few years later, I'm not so sure.

Yes, he wanted to see Jesus but I'm not so sure
he really wanted to be near Jesus or encounter Jesus.
Zaacchaeus is described as a small man. Why didn't
he sneak his way to the front of the crowd? |
remember bringing students to the papal visitation of
Pope Benedict XVI. We got to the front of the line and
got to see Pope Benedict. | can't tell you that everyone
was happy with our approach but we got there. (I'm
grateful they had confessions all day afterwards. :)!)

Instead Zacchaeus put himself in a tree, high
up so he could see. However, he was pretty far up to
be seen by Jesus and others...or so he thought. Jesus
saw him, knew he was there, and knew his heart.
Jesus called him - even invited himself to dinner! - and
Zacchaeus responded.

Can it be the same with us? Are we content
with seeing Jesus from a distance? So we come to
Mass - check! We may volunteer in parish - check (and
please do)! We support the Church and other charities
- check! Can those, at times, be our sycamore trees
that we hide in? We can see Jesus. We knows he is
there. But maybe we're not sure we want him to see
us or to see all of us.

| recall reading years ago that because of the
garments of the time, it's likely that those who looked
up in the tree - including Jesus - could see some parts
of Zacchaeus that were not his intent. It may have
been cause for some embarrassment and even
teasing from the crowd. Yet, that did not stop Jesus
from calling Zacchaeus.

| believe the same is true for us. Jesus wants to
see us - all of us! So this week, let's stop climbing
away.

Please, if you can, ’E{ ) ..Lri-ﬂ_,n_ :
‘xy a prayer for me. -

Estimada Familia Parroquial:

El ciclo de lecturas de los domingos se repite
cada tres afios. jPor lo general, miro hacia atras para ver
lo que prediqué o planeé predicar hace tres, seis y ahora
incluso nueve afios!

Hace unos afios, prediqué sobre cobmo Zaqueo
buscaba a Jesus, cémo queria acercarse a Jesus. Unos
aflos mas tarde, no estoy tan seguro.

Si, queria ver a Jesus, pero no estoy tan seguro de
gue realmente quisiera estar cerca de Jesus o
encontrarse con Jesus. Zaaqueo es descrito como un
hombre pequefio. /No podria haberse colado hasta el
frente de la multitud? Recuerdo llevar estudiantes a la
visita papal del Papa Benedicto XVI. Llegamos al frente
de la fila y pudimos ver al Papa Benedicto. No puedo
decirles que todos estaban contentos con nuestro
enfoque, pero lo logramos. (Estoy agradecido de que
tuvieron confesiones todo el dia después. :)!)

En cambio, Zaqueo se subi6 a un arbol, en lo alto
para que pudiera ver. Sin embargo, estaba bastante
arriba para que Jesus y otros lo vieran... 0 eso creia él.
Jesus lo vio, supo que estaba alliy conocio su corazén.
Jesus lo llamé - jincluso se invitd a cenar! - y respondié
Zaqueo.

¢Puede ser lo mismo con nosotros? ;Nos
contentamos con ver a JesUs desde la distancia? Asi que
venimos a Misa - jcompruébalo! jPodemos ser
voluntarios en la parroquia - verifique (y por favor
hagalo)! Apoyamos a la Iglesia y otras organizaciones
benéficas - jcomprobar! ;Pueden esos, a veces, ser
nuestros sicomoros en los que nos escondemos?
Podemos ver a Jesus. Pero tal vez no estemos seguros
de querer que nos vea o que nos vea a todos.

Recuerdo haber leido hace afios que debido a las
vestimentas de la época, es probable que aquellos que
miraron hacia arriba en el arbol, incluido Jesus, pudieran
ver algunas partes de Zaqueo que no eran su intencion.
Puede haber sido motivo de verguenza e incluso burlas
de la multitud. Sin embargo, eso no impidié que Jesus
llamara a Zaqueo.

Creo que lo mismo es cierto para nosotros. Jesus
quiere vernos, ja todos nosotros! Asi que esta semana,
dejemos de escalar.

Por favor, si puedes, reza por mi. E{ L *{f“"“-’““'
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The Presepio of St. Brigid's

OLUNTEERS NEEDED

Presepio Set Up
Tuesday, November 8th + Election Day

Anytime between 9 -5 p.m.

Pieces for the presepio need to be brought to the Church. We need both muscle and
mind as we bring the pieces to the Church and put them together.
Light refreshments will be available.
POWER DRILLS ARE NEEDED TO BUILD THE PLATFORM

The Presepio will up until January 18, 2023 and taken down on January 14th.
Volunteers for take down are needed from 9:00 - 5:00.
Any questions contact Jay Bush by contacting the Parish Office.

LISTENING DEVICES Art and Environment
AVAILABLE Our Art and Environment Ministry is off and

running as we seek to make our beautiful =

As part of the new sound system in the worship spaces even more beautiful.

Church, listening devices are available EEE—— "
for your use. They clip over your ear and
are very easy to use.

We are in need of;

=  Wreath Makers. We have a number

If you wish to use one, please see one of oy leeihs that hocto be
our sacristans before Mass begi ns decorated for the various seasons?
’ Can you help with this part of our
ministry?

. Sewers. We would like to create
some runners for the sanctuary and
for the hallways for the tables as
people leave.
. Plant waterers. Do you love to
water? We can use some help
keeping our plants refreshed!

If you'd prefer not to hear the priest...




During the month of November, we will take time - in a variety of ways - to
remember and to pray for those who have died

7:30 p.m. Mass - Church - English
7:30 p.m. Mass - Our Lady’'s Chapel - Spanish

At this Mass in the Church, we will read out the names of those whose funeral was celebrated here at
St. Brigid's in the past year. In the Chapel, all will be invited to write the names of loved ones in the
Book of the Names of the Dead. Masses will also be celebrated at 7 a.m. and 12:10 p.m. in St. Brigid's
Church.

"" ‘& ' During the month of November, we remember in a special way our loved ones who
' Jz have died. This year, we will prepare a special Altar of Remembrance in Our
Lady's Chapel in St. Brigid's Church. Beginning November Ist, you are invited to

r near the altar so that we can pray for your loved ones. Please limit the size of your
photo (perhaps no larger than 4 x 6") so there is room for everyone to participate. Please remember to
write your name and phone # on the back of the picture. Pictures may be dropped off at St. Anthony's
Hall as well. Please pick up your picture by November 30, 2022

MWM&M

All Souls Day envelopes are now available. These envelopes Gre a meaningful way for you to have your
loved ones prayed for at Masses throughout the month of November. Envelopes may be returned
either in the the collection basket or dropped off at St. Anthony Hall. Special masses will be offered for
nine (?) days throughout the month of November for these intentions.

Pe Noynean sf Fe Pead

Beginning November 1Ist, a spe€ial book will be placed inside Our Lady’s Chapel for members of our
parish community to write down the names or loved ones who have died.
The names in this book will be remembered throughout the month of November.



Durante el mes de noviembre, nos tomaremos el tiempo, de diversas maneras, para recordar y orar por los
que han muerto.

7:30 pm. Misa - Capilla de Nuestra Sefnord - Espanol
7:30 pm. Misa - Iglesia - Ingles
En la Misa en la Iglesia, leeremos los nombres de aquellos cuyo funeral se celebré aqui en Santa
Brigida el ano pasado. En la Capilla, todos serdan invitados a escribir los nombres de sus seres

queridos en el Libro de los Nombres de los Muertos. También se celebrardn misasalas7 a.m. y a
las 12:10 p. m. en la Iglesia de Santa Brigida

Allar del Petordatiin

Durante el mes de noviembre recordamos de manera especial a nuestros seres queridos fallecidos.
Este ano, prepararemos un Altar de Recuerdo especial en la Capilla de Nuestra Senora en la Iglesia
de Santa Brigida. A partir del 1 de noviembre, esta invitado a colocar el foto en el altar o cerca del
altarn en el altar o cerca de él para que podamos orar por sus seres queridos. Limite el tamano de su
foto (quizds no mas de 4 x 6") para que haya espacio para que todos participen. Recuerde escribir
su nombre y numero de teléfono en la parte posterior de la imagen. Las fotos también se pueden
dejar en St. Anthony's Hall. Recoja su foto antes del 30 de noviembre de 2022

Todos los sobres del Dia de los difuntos ya estan disponibles. Estos sobrés son una manera
significativa para que oren por sus seres queridos en las misas durante todo el mes de noviembre.
Los sobres pueden devolverse en la canasta de recoleccion o dejarse en St. Anthony Hall. Se

ofreceran misas especiales durante nueve (9) dias durante todo el mes de noviembre por estas
intenciones.

A partir del 1 de noviembre, se colocard un libro especial dentro de la Capilla de Nuestra Sefiora para que los
miembros de nuestra comunidad parroquial escriban los nombres de los seres queridos que han muerto.

Los nombres de este libro serdn recordados durante todo el mes de noviembre.
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A place fof updates about the Ilfe of our parlsh'

BLOOD DRIVE

DONATIONS SAVE LIVES
Wednesday, November 2nd

12:00pm —9:00pm
St. Brigid’s Church Blood Drive
Location: St. Anthony Hall

85 Post Avenue, Westbury

To schedule an appointment, click on link below:
https://donate.nybc.org/donor/schedules/drive_schedule/297245

or scan the QR code:

or call 1 800 933-BLOOD

EVERY DONOR WILL RECEIVE A MCDONALD’S VOUCHER

For more information, please contact Joanna Palumbo 516-652-0123 or Margaret Brown 917-751-8849

Please remember to eat, drink and bring your 1D with name and photo.
For full list of COVID-19 safety protocols, please visit nybc.org/coronavirus.

New York v
Blood Center 800.933.BLOOD - nybc.org  #nybloodcenter
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A place for updates about the Ilfe of our parlsh'

BLOOD DRIVE

DONATIONS SAVE LIVES

Miercoles, 2 de Noviembre
12:00pm - 2:00pm

St. Brigid's Church (448

Blood Drive

Location: St. Anthony Hall

85 Post Avenue, Westbury

Para hacer una cita, pulse el enlace abajo:
https://donate.nybc.org/donor/schedules/drive schedule/297245

o escanea la barra QR code: = . — .
ar favor recuerde comer, beder y traer su identificacion con su nomive y foto
Ollamaral 1 800 233-BLOOD Para da Ksta de COVID. 19 sequndiad y protacolas, por favor visite nybe. arg/eoronavins

Cada donador recibira un cupon de MCDONALD'S

Para mas informacion llamar a Joanna Palumbo 516-652-0123 or Margaret Brown 917-751-8849

New York L
2> Blood Center 800.933.BLOOD - nybc.org  #unybloodcenter



A place for updates about the Ilfe of our parlsh'

St. VdeMmH«ms
needed 27%%

WITH wooo?
VG EFORHELPAN THE
N .

PARISH OFFICE -
85 POST AVENUE

Beginning Monday, November 7, 2022, « CREATION OF 51: BRiciD' S‘
St. Brigid's Office will be open for business CROSSES TO BE PLA&ED ON 'LHE
R CASKETS OF THOSE WNG:COME .
Saturdayp' ' TO OUR CHURCH. FOR FUNERALS.
9 a.m. to 3 p.m. ~_« WOOD PODIUM FOR :

The Parish Office will be open by appgiitment SM‘QTUARY -
only before 12 Noon duringt o s»AN OUTDOOR ADVENT PROJECT

If you're ablé to help, ptease conta(_;t Fr.Johnat
fatherjohn@sdintbrigid.net or call at 5163340021.

HELP NEEDED!

o [ e to bake7 We need volunteers to make a dessert and bring it to the

funeral home or the home of a family of one who has recently passed away?
Flexible...and a great way to show the love of Jesus!
e Can you help us with booklets? We need volunteers to assist with making
booklets (using a computer) for funerals so that those who come can
participate more fully in the liturgy.

If you can help, call 516.334.0021 or email to fatherjohn@saintbrigid.net.
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GO FORTH. GLORIFYING THE LORD BY YOUR LIFE.

The Catholic Church in the United States is seeking to address a serious issue in our Church - a lack of belief and
understanding of the REAL presence of Jesus in Christ in the Eucharist. So in the years ahead, we will be called to
reflect upon our own understanding of the risen and glorified Christ in the Eucharist. This start in our
understanding of the celebration of the liturgy, and most especially, the Mass. In the weeks ahead, we will publish
parts of Pope Francis' recent letter about the liturgy entitled, Desiderio Desideravi (I Have Earnestly Desired) each week
so we can better get real about our understanding of Jesus Christ in the Eucharist. Let's "go forth" together.

6.Before our response to his invitation — well before!
— there is his desire for us. We may not even be aware
of it, but every time we go to Mass, the first reason is
that we are drawn there by his desire for us. For our
part, the possible response — which is also the most
demanding asceticism — is, as always, that surrender
to this love, that letting ourselves be drawn by him.
Indeed, every reception of
communion of the Body and
Blood of Christ was already
desired by him in the Last Supper.

7. The content of the bread
broken is the cross of Jesus, his
sacrifice of obedience out of love
for the Father. If we had not had
the Last Supper, that is to say, if
we had not had the ritual k
anticipation of his death, we would have never been
able to grasp how the carrying out of his being
condemned to death could have been in fact the act of
perfect worship, pleasing to the Father, the only true
act of worship, the only true liturgy. Only a few hours
after the Supper, the apostles could have seen in the
cross of Jesus, if they could have borne the weight of it,
what it meant for Jesus to say, “body offered,” “blood
poured out.” It is this of which we make memorial in
every Eucharist. When the Risen One returns from the
dead to break the bread for the disciples at Emmaus,
and for his disciples who had gone back to fishing for
fish and not for people on the Sea of Galilee, that
gesture of breaking the bread opens their eyes. It heals
them from the blindness inflicted by the horror of the
cross, and it renders them capable of “seeing” the
Risen One, of believing in the Resurrection.

4

6. Antes de nuestra respuesta a su invitacion -mucho
antes- esta su deseo de nosotros: puede que ni
siquiera seamos conscientes de ello, pero cada vez que
vamos a Misa, el motivo principal es porque nos atrae
el deseo que El tiene de nosotros. Por nuestra parte, la
respuesta posible, la ascesis mas exigente es, como
siempre, la de entregarnos a su
amor, la de dejarnos atraer por El.
Ciertamente, nuestra comunion
con el Cuerpoy la Sangre de
Cristo ha sido deseada por Elen la
ultima Cena.

7 .El contenido del Pan partido es
la cruz de Jesus, su sacrificio en
obediencia amorosa al Padre. Si
no hubiéramos tenido la ultima
Cena, es decir, la anticipacion
ritual de su muerte, no habriamos podido comprender
como la ejecucidon de su sentencia de muerte pudiera
ser el acto de culto perfecto y agradable al Padre, el
Unico y verdadero acto de culto. Unas horas mas tarde,
los Apdstoles habrian podido ver en la cruz de Jesus, si
hubieran soportado su peso, lo que significaba “cuerpo
entregado”, “sangre derramada”: y es de lo que
hacemos memoria en cada Eucaristia. Cuando regresa,
resucitado de entre los muertos, para partir el pan a
los discipulos de Emaus y a los suyos, que habian
vuelto a pescar peces y no hombres, en el lago de
Galilea, ese gesto les abre sus ojos, los cura de la
ceguera provocada por el horror de la cruz,
haciéndolos capaces de “ver” al Resucitado, de creer
en la Resurreccion..
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Mr. Paul Clagnaz, Principal

All Round Foods™ is our
2022 RACE SPONSOR

MANAGED BY
. = !
elitefe Ota.ra
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SATURDAY
November 26, 2022

SK Start 9:00 AM
KIDS FUN RUN 8:30 AM

Start & Finish at STB/OLH School MORE INFORMATION: run@stbolh.org
YLV ETO CWANTEN TS TSV OR VISIT OUR WEBSITE: www.stbolh.org

ST. BRIGID
« OURLADY OF HOPE -

REGISTRATION | EigiE
ONLINE: | £

https://events.elitefeats.com/22stbrigid [=]E5=r

4 FOUNDED IN 1918
'n 9
¥ TOOHDS TYNOIDTY

RACE T-SHIRTS AVAILABLE WHILE SUPPLIES LAST!

St. Brigid/Our Lady of Hope Regional Catholic School 0
101 Maple Avenue, Westbury, NY 11590 + 516.333.0580 Fa
[=]H;
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OUTREACH. »

If you're struggling with something and not sure wMere to turn, please
turn to St. Brigid's. We may not be able to address all concerns but
will do our best to help and/or refer you for additional support. Our
Parish provides confidential support and assistance. Immigration
concerns, food insecurity, serious illness, economic problems, mental
health concerns and many others are issues we may all face at
different times in our lives.

Si tiene problemas con algo y no esta seguro de a donde acudir,
dirijase a St. Brigid's. Es posible que no podamos abordar todas las
inquietudes, pero haremos todo lo posible para ayudarlo y/o
recomendarlo para obtener asistencia adicional. Parish proporciona
apoyo y asistencia confidencial. Las preocupaciones de inmigracion,
la inseguridad alimentaria, las enfermedades graves, los problemas
econdmicos, los problemas de salud mental y muchos otros son
problemas que todos podemos enfrentar en diferentes momentos

de nuestras vidas.
r I N N B B e ﬁ

1 PANTRY |
SHOPPING LIST _

These are the items our pantry
is in particular need of this
week. You can drop them off atl

I the Schaefer Center or leave
them at the doors of the I
Church or Chapel.

FIDELIS CARE representative will
be available in our Parish Outreach
Offices Thursdays from 4pm to
6pm. Fidelis Care offers quality,
affordable health insurance for
qualifying children and adults. For
information call Matilde Parada
516-424-8224

Instant Mashed Potatoes
If donating food to the

pantry via delivery, the
address is 75 Post Avenue,
Westbury, NY

+ Evaporated Milk |

* Juice Boxes

*  Mixed Vegetables FIDELIS CARE su representante
« Pancake Mix estara disponible ennuestras

[ ]

|oficinas de ayuda los Jueves de 4pm)|
a 6pm. Fidelis Care ofrece calidad
en Seguro Medico asequible para
nifos y adultos que califican. Para

T — informacion llamar a Matilde

Our Parish Outreach
program, located in the
Father Schaefer
Outreach Building,
provides a range of
social services for people
of the local community.

Address:
75 Post Avenue,

Westbury NY 11590
516.334.0021

THE WELL

Barbara Powell
516.334.0021 x. 361
barbarap@saintbrigid.net

FOOD PANTRY:
Ximena Aravena
516.334.0021 x. 327
ximena@saintbrigid.net

Hours of operation:

Monday 4:30p-7p
Tue. & Wed. 10:30a - 12p
Tp-3p
Thursday 10:30a - 12p
4:30p-7p
Friday 10:30a - 12p
CASA MARY JOHANNA

Yanira Chacon
516.334.0021 x. 362
yanira@saintbrigid.net

12



OUTREACH. 5 2's &

We are here to serve and care for you!

temporary protected
— status

POSTCARD CAMPAIGN
CAMPANA DE POSTALES

We need to work together to re-designate Temporary Protected Status (TPS). TPS was,
was established by Congress in 1990 as part of the immigration law that allows migrants
to live and work in the U.S. for a temporary period of time. Since TPS was established, it
has kept thousands of mixed-status families together. TPS is granted by the Secretary of
the Department of Homeland Security (DHS) to eligible foreign-born individuals who are
unable to return home safely due to conditions or circumstances preventing their
country from adequately handling the return. Those who come from Honduras, El
Salvador and Nicaragua are right now TPS beneficiaries. They are under an auto
extension until December 31, 2022. REDESIGNATING TPS means extending the
protection to those who are currently beneficiaries and expanding it to nationals from
the same country who are living in the U.S. and who arrived at a later date. Please fill out a
postcard and return it to St. Brigid's no later than Sunday, November 6, 2022. We will be
delivering them to Washington D.C.! Visit justiceforimmigrants.org for more info.

El Estatus de Proteccion Temporal TPS( por sus siglas en ingles) fue establecido
por el Congreso de los EStados Unidos en 1990 como parte de la ley de
immigraccion que permite a las personas inmigrantes vivir y trabajar en Estados
Unidos durante un period de tiempo temporal. Desde que se establecio, el TPS ha
mantenido unidas a miles de familias de estatus mixto. EL TPS es concedido por el
Secretario del Departamento de Seguridad Nacional (DHS) a personas nacidas en
el extranjero que reunen los requisites necesarios y que no pueden regresar a sup
ais de forma Segura debido a condiciones o circunstancias que impiden que sup ais
gestione adecuadamente el retorno.

POSTCARDS AVAILABLE IN THE
CHURCH AND THE CHAPEL!



PARISH

We are here to serve and care for you!

\ %Y Catholic
. Health

Do You Have Questions About Health Insurance?

Join us at the St. Brigid's Parish
14th Annual Health Fair

Sunday, November 6, 2022 « 9 AM - 2 PM
St. Brigid's School Auditorium
101 Maple Avenue, Westbury, NY 11590

Free flu shots provided by Catholic Health/St. Francis Hospital & Heart Center
Music, balloon twisting, light lunch, giveaways (while supplies last) and more!

Fidelis Care offers quality, affordable health insurance for qualifying children and
adults of all ages through Qualified Health Plans and the New York State-sponsored
Child Health Plus, Essential Plan, and Medicaid programs.

H[:hlld Health Plus NEW .
(adf nystateofhealth fgmms | wesi

To learn more about applying for health insurance, including Medicaid, Child Health Plus, Essential Plan,
and Qualified Health Plans through NY State of Health, The Official Health Plan Marketplace, visit
www.nystateofhealth.ny.gov or call 1-855-355-5777.

Fidelis Care complies with applicable Federal civil rights laws and does not discriminate on the basis of race, color, national origin, age, disability, or sex.
Fidelis Care cumple con las leyes federales de derechos civiles aplicables y no discrimina por motivos de raza, color, nacionalidad, edad, discapacidad o sexo.
Fidelis Care 3 <Fi@ AR B EMEE AT, TEMAK. BE. R, £, BIESERNMERER A

ATENCION: Sihabla espaiol, tiene a su disposicion servicios gratuitos de asistencia lingiiistica. Llame al 1-888-343-3547 (TTY. 711).
FEMREERARRTX BALREESIERIERS. ERTE1-888-343-3547 (TTY: T11),

1-888-FIDELIS e fideliscare.org

n | {IG)inR ADY > (1-888-343-3547)  TTY: 711 @fideliscare




PARISH
OUTREACH .

We are here to serve and care for you!

Uy ’ A Catholic
FIDELIS CARE® 14 Health

¢ Tiene Preguntas Sobre Seguro Médico?

XIV Feria anual de salud de la
parroquia de Santa Brigida

Domingo 6 de Noviembre del 2022 « 9 AM - 2 PM
St. Brigid's School Auditorio
101 Maple Avenue, Westbury, NY 11590

Vacunas gratuitas contra la gripe provistas por Catholic Health/St. Francis Hospital & Heart Center
Musica, giro de globos, almuerzo ligero, obsequios (hasta agotar existencias) y mas

. T ' Chiif Health Flas = NEW ,
nystateothealth fegiag YORK | Medicaid
The Offictal Heakn Plan Markp t@'iﬂﬂ l—mu.m.u.ql.n—h i Biin

Fidelis Care offers quality, affordable health insurance for qualifying children and
adults of all ages through Qualified Health Plans and the New York State-sponsored
Child Health Plus, Essential Plan, and Medicaid programs.

To learm more about applying for health insurance, including Medicaid, Child Health Plus, Essential Plan,
and Cualified Health Plans through WY State of Health, The Official Health Plan Marketplace, visit
www.nystateothealth.my.gov or call 1-855-355-5777.

Fidedis Care complies with spplcable Federal chil rights laws and does not discrimingte on e basis of race, color, national ongin, age, disabiity, or sex
Fidedis Care cumpie con fas leyes federaies ge derechos oviles gpicabies y no discniming por motivos de raza, Lok, naconaliad, edad, discapacidad o 5ex0.
Fidedis Care Pl BB BAEREE. FEEK. A2, e . HIITE:!HHEMEHA

ATENCION: 5i habia espafiol, Sene a su disposicion senvicios gratsilos de asistencia lingiiistica. Liame ai 1-858-343-3547 [TTY: T11).
AE NSEERAERTT LSRN ET HE . ISR 1-605-343-2547 [TTY: 711,

1-888-FIDELIS e fideliscare.org

| fRERinE AP ~ | (1-888-343-3547)  TTY: 711 @fideliscare
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ccion de Gracias

oAl rin®

Este Accion de Gracias necesitamos a toda la comunidad de Santa Brigida
a unirnos para ayudaraquellos en necesidad! Hay varias formas para envolverse!

Deirde ditvesilss, Aptire « safimin Pongabs: T

. , Provea comida a una familia!
Deje comida no perecedera para

Accion de Gracias para nuestras Que su familia ayude a otra M/
Familias necesitadas! familia!
Deje su donacion Contacte Parish Qutreach a Necesitamos ayuda el
en las canastas 5163340021, x362 Sabado 19 de Noviembre,
en la Iglesia y Capilla, en St Domingo 20 de Noviembre,
Anthony’s Hall y Lunes 21 de Noviembre

arreglando los alimentos y la
distribucion.

Nombre:
Teléfono

Correo Electréonico

Yo puedo apadrinar una familia de (marque) 456 7
Yo puedo ayudar el

Sdbado Noviembre 19- AM ---> 12 Mediodia

__ Domingo, Noviembre 20 Entre 12 y 4 pm

Lunes, Noviembre 21 en la tarde

___No puedo ayudar esos dias, pero mi donacidn financiera.




ﬁanksm

This Thanksgiving, we need the entire community of St. Brigid's to come together to help
those in need! There are many ways to be involved!

Derdfe Fod — Gppsor # iy P4 4

Leave non-perishable Provide a needed meal W/
Thanksgiving items for ~ for afamily. Have your
our families in need! family help their family! We need help on
Leave them in the Contact Parish Saturday, November 19,

regular food baskets in Outreach at Sunday, November 20,
the Church or Chapel, at 516.334.0021, x.362 for and Monday, November

St. Anthony's Hall or in specifics! 21 with food sorting and

the Schaefer Center. distribution.

Guer U el

Name
Phone #
E-mail
_____lcansponsor afamily of (circleone)4 5 6 7 (or call 516.334.0021 x. 362 for more
info)
____lcanhelpon

___Saturday, November 19 - AM --> 12 Noon

___Sunday, November 20 - After 12 --> 4

___Monday, November 21 - Evening
___lcannot help with the above, but hereis my financial donation!




| Pr&:smg God - Praymg Together'

% - PLEASE JOIN US FOR A
O (g T BRIGID RO _:RY SOCIET

OUR GUEST SPEAKER WILL Bé "GIA" MONTELBANO WHO WILL
BE SPEAKING ABOUT PADRE PIO'S LOVE FOR THE ROSARY AND

s VE OF N

Ve

Quggested Parish Outreach needs
for the newborng are

White Onesies
One piece stretchies (for 3-9 months)
Diapers 1-2-3-
Plastic Baby Bottles
Socks & Bibs
Blankets
Winter Tops and Bottoms

Monday November 14 1.00 pm
St. Anthony Hall




PLEASE JOIN US FOR A DAY OF PRAYER IN MEMORY OF ALL SOULS

THE SHRINE OF
OUR LADY OF THE ISLAND F\

Saturday, November 5, 2022 {E(

8:00am—Bus leaves St. Brigid Sﬁ{:ls

9:30am—arrival at the Shrine | s v_ E MNoA

Movember Zond Lo 100h
llinﬂam—nﬂsaw Pelaas= al 11: 30k aiu

i Febivasiin (Pliimis 1 M Inbaivisbng o
these days, I additon, Howena prayers will be

afered for all aur beloved dead afier Manz on
11:30am—Mass wich of th nire siys

1:00pm—Lunch
2:15pm—Stations of the Cross F !rt SW%/

4:00pm—Bus leaves Shrine DEVOTIONS

* Seats are limited - please reserve early.*
DRESS WARMLY - WEAR COMFORTABLE SHOES - BRING LUNCH

We will have access to indoor seating for lunch. Food service is open for snacks only.

For details, reservations Donation:

and directions to St. Brigid call: Adults - 540
516-334-0021 Child under 12 - $§25.00




' W lking Togeth

' Synod/Sinodo A lw’? oge 6r

T OOZL NI~ O-ED
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E/.Papa Francisco ha llamado a la Iglesia para considerar como podemos caminar mejor juntos. En los ultimos meses,
parroquias y diécesis de todo el mundo se reunieron para hablar sobre la Iglesia: jsus reflexiones, esperanzas, suefios y
mds! Cada semana, publicaremos informacion del informe resumido de la Conferencia de Obispos Catdlicos de los Estados
Unidos. Pope Francis has called the Church together to consider how we can better walk together. In the past months,

parishes and dioceses throughout the world met to talk together about the Church - their reflections, hopes, dreams, and
more! Each week, we'll publish some information from the United States Conference of Catholic Bishops' summary report.

Closely related to the wound of polarization is the
wound of marginalization....Those who experience
marginalization, and thus a lack of representation in
the Church, fall into two broad groups.

The first includes those marginalized who are
made vulnerable by their lack of social and/ or
economic power, such as immigrant communities;
ethnic minorities; those who are undocumented; the
unborn and their mothers; people who are
experiencing poverty, homelessness, or incarceration;
those people who have disabilities or mental health
issues; and people suffering from various addictions.
Included also in this group are women, whose voices
are frequently marginalized in the decision-making
processes of the Church: “women on parish staff said
they felt underappreciated, underpaid, not supported
in seeking formation, worked long hours, and lacked
good role models for self-care.”

The second group includes those who are
marginalized because circumstances in their own lives
are experienced as impediments to full participation in
the life of the Church. Among these are members of
the LGBTQ+ community, persons who have been
divorced or those who have remarried without a
declaration of nullity, as well as individuals who have
civilly married but who never married in the Church.
Concerns about how to respond to the needs of these
diverse groups surfaced in every synthesis. The synodal
consultations around the enduring wounds caused by
the clergy sexual abuse scandal, the pandemic,
polarization, and marginalization have exposed a deep
hunger for healing and the strong desire for
communion, community, and a sense of belonging and
being united. “Throughout the synodal process, it was
evident that most participants genuinely believe that
support for one another is essential -laity and clergy;
Churched and unchurched; and those in need of
healing.”

$-

Estrechamente relacionada con la herida de la
polarizacion esta la herida de la marginacion....Quienes
experimentan la marginaciény, por lo tanto, la falta de
representacion en la Iglesia, se dividen en dos grandes
grupos.

El primero incluye a los marginados que se
hacen vulnerables por su falta de poder social y/o
econdmico, tales como las comunidades de
inmigrantes, las minorias étnicas, los indocumentados,
los no nacidos y sus madres, las personas que
experimentan la pobreza, falta de vivienda o
encarcelamiento; aquellas personas que tienen
discapacidades o problemas de salud mental; y
personas que padecen diversas adicciones. Incluidas
también en este grupo estan las mujeres, cuyas voces
frecuentemente son marginadas en los procesos de
toma de decisiones de la Iglesia: “las mujeres que son
parte del personal parroquial dijeron que se sentian
subestimadas, mal pagadas, sin apoyo en la busqueda
de formacion; que trabajaban muchas horas y carecian
de buenos modelos a seguir para el cuidado personal”.

El segundo grupo incluye a los que estan
marginados porque las circunstancias de sus propias
vidas se experimentan como impedimentos para
participar plenamente en la vida de la Iglesia. Entre
estos se encuentran miembros de la comunidad
LGBTQ+, personas divorciadas o que se han vuelto a
casar sin declaracién de nulidad, asi como personas
gue se han casado por lo civil pero que nunca se
casaron por la Iglesia. En cada una de las sintesis
surgieron las preocupaciones sobre como responder a
las necesidades de estos diversos grupos. Las
consultas sinodales en torno a las heridas persistentes
causadas por el escandalo de los abusos sexuales por
parte del clero, la pandemia, la polarizaciény la
marginacién han puesto de manifiesto una profunda
hambre de sanacion y un fuerte deseo de comunion,
comunidad y sentido de pertenencia y unidad.
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NUEVO HORARIO DE
LA DESPENSA DE COMIDA

El siguiente es el nuevo horario de nuestra
despensa de comida que esta en efecto ahora.

Distribucién de Alimentos

Lunes4:30a 7 pm

Martes 10:30 a 12 mediodiay de 1 a 3 de la tarde
Miércoles 10:30 a 12 mediodiay 1 a 3 de la tarde
Jueves 10:30 a 12 mediodia y de 4:30 pm a 7:00

pm Viernes 10:30 a 12 mediodia

Donacion de Alimentos son aceptadas

Lunes 10: am a 7 pm Martes 10: am a 4 pm
Miércoles 10 am a 4 pm Jueves 10 am a7 pm

CASA MARY JOHANNA

1-516-334-0021 Ext.362

Yanira Chacon, Director

¢Necesita una carta de la iglesia para algun tramite
legal? Llene el censo parroquial para obtener esta
carta. Censo disponible en la oficina parroquial. -

¢Necesita un identificacién de la parroquia?

Presentar un documento de su pais de origen.
(Pasaporte, acta de nacimiento 0 tarjeta de elector).

Se agradece una donacion.

MISA EN ESPANOL

Sabado 7:00 pm Church

Domingo 8:00 am Chapel 10:45 am
Chapel 12:15 pm Chapel

Miercoles Misa a las 7:30 pm en la
Iglesia.

Por favor, traiga comida no
perecedera a la misa y depositela en
la canasta que esta disponible.

EL CENTRO DE
EDUCACION
RELIGIOSA

Inscripciones para Catecismo y
Primera Comunion, para mayor
informacién favor llamar al tel
#334-0021 ext. #355 (espafiol)

SE NECESITAN
VOLUNTARIAS

“The Well" necesita voluntarios
bilinguies 1.516.334.0021 Ext.308

Hermanos ayudémonos unos a
otros necesidades en la Despensa
de Comida. 516-334-0021 ext. 327.

Que Dios le bendiga por su
generosidad.
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Haitian Commentary, Thirt-first Sunday
Ordinary Time C, 2022

Les textes de la liturgie de ce dimanche nous disent
combien Dieu aime tous les hommes. Il desire rencontrer
chacun et veut demeurer avec eux.

Le livre de la Sagesse nous donne une méditation sur
I'amour de Dieu pour ses créatures a travers méme leurs
péchés. La puissance de Dieu c’est de pouvoir pardonner.
Il pardonne, c’'est parce qu'’il aime la vie et les vivants. Il
nous prend tout entier, tels que nous sommes. Quoi que
nous fassions, nous restons ses enfants.

St Paul, s’adressant aux Théssaloniciens et a nous, il nous
dit que Dieu nous appelle tous . A nous d’y répondre dans
notre vie concréte. Nous ne devons y perdre de temps.
Nous ne devons pas étre inactive.Nous avons a faire agir
notre foi.Oui, Dieu nous donne de I'énergie pour tout faire.

Saint Luc nous montre que Jésus est allé a larencontre
des pécheurs. Il est méme allé loger chez Zachée publicain
que tous rejetaient. Il veut habiter I'intimité de I’'homme,
parler a son coeur, partager avec lui le repas, lui
transmettre sa vie. Zachée le recoit avec joie. Linitiative
de Jésus est féconde car elle provoque chez Zachée une
conversion radicale.

Dieu est source d’amour ,de conversion et de générosité ;
compassion et miséricorde. || engage tous les hommes sur
la voie de I'espérance.

Bien souvent, nous avons le sentiment de ressembler a
Zachée : de n'étre pas bien dans notre peau, incompris,
mal aimés. Et pourtant, le Seigneur nous cherche dans
notre quéte de vérité, dans notre soif de liberté et de
dignité. En de multiple occasions, Jésus passe dans nos
vies, il pose sur chacun de nous son regardd’amour . Ne
fermons pas notre coeur et hatons-nous de 'accueillir
dans lajoie.

Que 'Esprit du Seigneur soit votre force tout au long de |a
semaine pour témoigner de sa tendresse et de sa
miséricorde.

+ Chak dimanch, nou genyen lames an
Kreyol a 2h30 PM, epi lames an franse a,
dénye dimanch chak mwa.

+ Chak samdi a 3hPM nan Lekol pawas St.
Brigid, Sr. Cécilia Duchesne, FDM, ap tann
tout timoun ki gen laj 6 lane pou rivé 12
lané nan fomasyon ki ap fet pou yo.

+ N'ap fe tout fanmy yo konnen ke genyen
“baptem” chak twazyem samedi nan mwa
yo. FOk nou pa bliye ke le nap chwazi
marenn ak parenn yo, fok yo se katolik, epi
fok yo konnen vini legliz. Pou nou ka pran
randevou Sr.Cécilia rele li nan nimero sa yo
516 334-0021, ext. 357 or 516 333-8795.

+ Chak samdi swa apati 7h PM nou genyen
“lapriye karismatik” nan chapél lekol
St.Brigid la. Chak dezyém samedi lapriyé
karismatik la ak expozisyon Sen sakreman
fet nan legliz a 8h30 PM. Nap tan nou tout.

+ Pou tout aktivite pelerinaj yo ak lapriye
karismatik yo, rele Carismene Estimé nan
nimero: 516 770 3248.

« Tout moun ki genyen proje “marye”,
“reprann lakominyon”, “konfime”, se pou yo
rele Sr.Cécilia nan nimero saa: 516 333 8795

* Pa bliye ranpli “Census |a”, nou tout ki ta
renmen anregistre pou vini mamb nan
kominote yo. N'ap jwenn ti livré saa le nou
apénn rantre legliz la ak nan biwo pawas.
N'ap pran li, nap ranpli infomasyon yo
mande nou yo . Epi nap remetli bay secreté
ki nan biwo a. lap fé swivi tout bagay pou
nou epi konsa nap vini mamb nan paroisse
la.

* Chak premye samedi nan chak mwa,
“asosye Monfoten” gen lames nan
“Shrine Our lady of Island”, Eastport ak
tout mamb yo a 2h PM. Tout fidel yo
invite tou. Nap tan nou tout.
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WHO ARE S

ORAMOS POR LOS QUE ESTAN ENFERMOS...

Madeline Moritz Peter Schlick Seth Mario Espinoza
Bill Moritz Beryl Talbott Christopher Bagnasco Louis D'Elia, Sr.
Megan Cave Robert & Debra James T. Spear, Jr. Ronnie Cornell
. Mistretta Rob Mangano

Rita Leo Tony Perfetti Robert Brady

Mary lovino Shannon Kula Rudy Solomon
y D‘:an.Murphy Raymond Thomen

Baby Ayleen Flores Chrltstlne Clancy Catherine Dillon Gordon Shaw

Jose |. Ayala Bernice Campbell Mary Fucarino Ala.g Zemascus
Mary Ginnane Carley Barten Mary Ellen & Vincent DEVI ‘ ;aty;Kane

illi i . rank Anthon

Michael Pitonza Lllllfan MOI’FIS- Ciantro Cerinuto Y
) Denise Pratesi L D

Joseph Giordano ucyna Pedro Janampa

Lucille Roland Michael Pereia

James Orr Elianna Flores Bop L Siricio Montero
ob Leo .
Carol Roth Jeanette & Daniel . Doan & Gilberto
Annette McGrath Murphy Grace Bivona ravena

WE PRAY FOR THOSE WHO HAVE DIED...

REZAMOS POR LOS QUE HAN MUERTO...
James McCarthy and Euphanie Laroche

WE PRAY FOR THOSE WHO SERVE IN THE MILITARY...

ORAMOS POR AQUELLOS QUE SIRVEN EN LAS FUERZAS ARMADAS...

Vladimir Julien - Naval Chief in Okinawa Japan
John Gaeta - Lnc. Corporal USMC Africa
Cameron Crosby - Corporal Marines
Dillon Puglisi - STSSR US Navy, Guam
Patrick Simons, Lieutenant, US Navy

We have refreshed our Military Prayer List

If you wish to place someone on the military prayer or sick
list, please go to parish website and click on "Forms" and
"Prayer Requests", or call the parish office.

https://saintbrigid.net - 516.334.0021 ext. 300




COLLECTION INFORMATION: SUPER BONANZA WINNERS

Weekend Collection for 10/15-10/16 10/23

$13,091.00

Prior Mail-Ins: $991

Average Weekly Auto Giving (Regular Collection):

$4,350 ,

Average Weekly Auto Giving (Other): $1,744 ey ReEEOge

10/28 Joe Pesce

PARISH OFFICES WILL BE CLOSED ON TUESDAY, 10/29 Rose Santee

NOVEMBER 1ST FOR ALL SAINTS DAY

Electronic Giving

Henry Cavallaro
10/24 Thomas Buckley
10/25 Anne Previdi

10/26 Ken & Shannon Rice

USING ELECTRONIC GIVING.

CODE TO THE RIGHT

Sign up for
the free
weekly diocesan
E-Newsletter

Subscribe today!

s www.drve.org/
5 Nnewsletter

$30
$30
$30
$30
$30
$30
$30

. PLEASE CONSIDER SUPPORTING ST. BRIGID'S BY - ‘

GO TO SAINTBRIGID.NET OR CLICK ON THE QR R

§ POWERED BY OFFICE GF COMMUNICATIONS <%,
DIOCESE OF ROCKVILLE CENTRE b d




FOR THE WEEK BEGINNING OF OCTOBER 30, 2022

INTENCIONES DE MISA PARA LA SEMANA QUE COMIENZA el 30 de Octubre

MONDAY/LUNES OCTOBER 31

7:00am - Thomas F. Cassidy (Birthday)
12:10pm - Saverio Stasi
5:00pm - People of the Parish

TUESDAY/MARTES NOVEMBER 1

7:00am - Vincent Brennan
12:10pm - Santo & Helen Ponticello
7:30pm - People of the Parish

WEDNESDAY/MIERCOLES NOVEMBER 2

7:00am - All souls of D'Alessandro &

Abbatiello Family

12:10pm - Deceased members of Hallissey
Family

7:30pm - Antonio Vaca

THURSDAY/JUEVES NOVEMBER 3

7:00am - Orsola & Domenico Abbatiello
12:10pm - Bruce Jorglewich

FRIDAY/VIERNES NOVEMBER 4

7:00am - Henry W. Poppei
12:10pm - Rita Stratthaus

SATURDAY/SABADO NOVEMBER 5

8:00am - Novena Mass
5:00pm - Doug Barten
7:00pm - For Priests in Nicaragua (Living)

Looking Ahead...

SUNDAY/DOMINGO NOVEMBER 6

7:00am (English) - Cristina & Onofrio Zeolla

8:00am (Spanish)* -

8:30am (Italian) - D'Alessandro Family, Dimitri Korahais,
Alessandra Rita lannucci, Josephine Romano, Luvigi
Shkreli

9:30am (English) *- Rev. William G. Gallagher

10:00am (English) - Ana Diaz, Ann Carol Moroney,
Harriet Loir, Elsa Mendez, Antonetta Gasparro, Anne
Gibbone

10:45am (Spanish) * - Charisse Isip, Angel Manuel
Gonzalez

11:30am (English) - Jeanette & Charles Frank

12:15pm (Spanish)* - Alejandrina Cordova

2:30pm (Kreyol) - In Thanksgiving for Mr. & Mrs. Denis &
Family, Vital & Carmelite LaRoche, Victorin, Bibia,
Hubert LaRoche, Jean Joseph & Euphanie LaRoche, Mr. &
Mrs. Clement Isidore, Mr. & Mrs. Joseph Carrasco
6:00pm (English)* - Giovanni & Frances DeRosa

*Mass is celebrated in Our Lady's Chapel - 101 Maple Avenue
Daily Masses are celebrated in the Church.

Consider praying this prayer from the Roman Missal that Considere rezar esta oracion del Misal Romano que serd

will be part of our liturgy for next Sunday:
Almighty and merciful God,

by whose gift your faithful offer you
right and praiseworthy service,

grant, we pray,

that we may hasten without stumbling
to receive the things you have promised.
Through our Lord Jesus Christ, your Son,

parte de nuestra liturgia para el proximo domingo:

Dios omnipotente y misericordioso,

a cuya gracia se debe el que tus fieles puedan
servirte digna y laudablemente,

concédenos caminar sin tropiezos

hacia los bienes que nos tienes prometidos.
Por nuestro Sefior Jesucristo, tu Hijo,

who lives and reigns with you in the unity of the Holy que vive y reina contigo en la unidad del Espiritu Santo

Spirit, God, for ever and ever.

"~

y es Dios por los siglos de los siglos.
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Here is some basic information about our parish community. Visit
www.saintbrigid.net for more detailed information or call the Parish Office at
516.334.0021

PARISH LEADERSHIP

Fr. Nesly Jean Jacques,SMM

Associate Pastor

Fr. Andres Velez
Associate Pastor

Rev. Msgr. James Vilaun
In Residence

Deacon Jim Morris
Deacon Frank Pesce
Deacon Manuel Ramos

Ximena Aravena

St. Brigid's Food Pantry
Vince Buzzeo

Youth Minister

Marcel Catafago
Business Manager

Yanira Chacon-Lopez
Casa Mary Joanna

Paul Clagnaz

Regional School Principal
Sister Ann Horn, OP
Director of Faith Formation
Soccoro Moreno

Director of Faith Formation
Susan Porteus

Director of Music

Barbara Powell

St. Brigid's Well

Fr. John Sureau,
Pastor
fatherjohn@saintbrigid.net

Mass Schedule
Saturday Evening (Church - Post Avenue)

5:00 pm (English) - 7:00 pm (Spanish)

Sunday (Church- Post Avenue) 7:00 am (English) - 8:30 am (ltalian) - 10:00
am (English) 11:30 am (English) - 2:30 pm (Kreyol)

Sunday (Our Lady’s Chapel in the School - 101 Maple Avenue)

8:00 am (Spanish) - 9:30 am (English) - 10:45 am (Spanish) 12:15 pm
(Spanish) - 6:00 pm (English)

We Celebrate Baptism

For more information about celebrating the baptism of your child, please contact
the Parish Office at 516.334.0021 or email parish1@saintbrigid.net. For children
above the age of 7 and adults who desire baptism or confirmation, please contact
the Office of Faith Formation at 516.334.0021 or email

faithformation@saintbrigid.net

We Love Children and Families at St. Brigid's!
For information about St. Brigid/Our Lady of Hope Regional
School, please call516) 333-0580 ( or scan this QR code. For
information about our Faith Formation Program, for public
school children in Grades 1-12, go to saintbrigid.net or call
the Parish Office at 516-334-0021, ext. 352

We Love Weddings!

Please contact the Parish Office or email parish1@saintbrigid.net to schedule an
initial intake. For those who are married civilly and desire to have their marriages
recognized by the Church, please call contact the Parish Office. Plans should be
made at least six months before your desire wedding date.

We Care for the Sick and the Homebound

Just because you may not be able to come to St. Brigid's does not mean you are
any less a part of our parish family. If you or a loved one would like to receive
communion at home or be anointed by a priest, please contact the Parish Office.

We Serve and Love Those in Need

We are here for you! Our Parish Outreach Program is our parish’s primary vehicle
for service of those in need in any way. Please reach out to us and let us support
you! You can reach to our Outreach Office
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https://www.google.com/search?q=saint+brigid+our+lady+of+hope&rlz=1C1VDKB_enUS1012US1012&oq=saint+brigid+our+lady+of+hope&aqs=chrome..69i57j0i10i22i30j0i22i30j0i390l3.9835j0j4&sourceid=chrome&ie=UTF-8#
https://www.google.com/search?q=saint+brigid+our+lady+of+hope&rlz=1C1VDKB_enUS1012US1012&oq=saint+brigid+our+lady+of+hope&aqs=chrome..69i57j0i10i22i30j0i22i30j0i390l3.9835j0j4&sourceid=chrome&ie=UTF-8#
https://www.google.com/search?q=saint+brigid+our+lady+of+hope&rlz=1C1VDKB_enUS1012US1012&oq=saint+brigid+our+lady+of+hope&aqs=chrome..69i57j0i10i22i30j0i22i30j0i390l3.9835j0j4&sourceid=chrome&ie=UTF-8#
http://saintbrigid.net/
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